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Số:      /TB-NĐQN 

No.:     /TB-NĐQN           

Quảng Ninh, ngày        tháng 4 năm 2026 

Quang Ninh, month    day    year 2026 

THÔNG BÁO/ NOTICE 

V/v đề cử, ứng cử thành viên Hội đồng quản trị/  

Re: The nomination and candidacy of the Board of Directors 

 

Kính gửi: Quý cổ đông Công ty cổ phần Nhiệt điện Quảng Ninh/ 

To: Shareholders of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company 

 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020;/  

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020; 

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động Công ty cổ phần Nhiệt điện Quảng Ninh (Công 

ty/QTP);/Pursuant to the Charter on the organization and operation of Quang Ninh Thermal 

Power Joint Stock Company (QTP);  

Căn cứ tình hình và nhu cầu về nhân sự thực tế của Công ty;/ Based on actual personnel 

needs; 

Hội đồng quản trị (HĐQT) QTP trân trọng thông báo đến Quý cổ đông của Công ty về 

việc đề cử, ứng cử để bầu thành viên HĐQT tại Đại hội đồng cổ đông thường niên 2026 của 

Công ty (ĐHĐCĐ 2026) như sau:/ The Board of Directors of QTP hereby announces the 

nomination and candidacy for election of members to the Board of Directors at the 2026 

Annual General Meeting of Shareholders as follows: 

1. Số lượng thành viên HĐQT miễn nhiệm tại ĐHĐCĐ 2026: 02 thành viên (Chi tiết 

tại Phụ lục 01)./Number of Board of Directors members to be discharged at the 2026 

Annual General Meeting: 02 members (detailed in Appendix 01). 

2. Số lượng Thành viên HĐQT bầu tại ĐHĐCĐ 2026: 02 thành viên./Number of Board 

of Directors members to be elected at the 2026 Annual General Meeting: 02 members. 

3. Tiêu chuẩn và Quyền đề cử, ứng cử làm thành viên HĐQT: Chi tiết tại Phụ lục 02 

/Eligibility criteria and nomination/candidacy rights: As specified in Appendix 02. 

4. Thủ tục đề cử, ứng cử thành viên HĐQT:/Nomination and candidacy procedures for 

Board of Directors members 

Cổ đông, nhóm cổ đông đáp ứng đầy đủ các tiêu kiện nêu tại mục 3 của Thông báo này 

có yêu cầu đề cử, ứng cử thành viên HĐQT gửi hồ sơ đề cử, ứng cử (theo mẫu tại Phụ lục 

03) trực tiếp tới Công ty hoặc qua đường bưu điện hoặc các hình thức điện tử khác trước 

16h00 ngày 21/4/2026, theo địa chỉ sau:/ Shareholders or groups of shareholders meeting 

the eligibility criteria shall submit nomination/candidacy dossiers (as per Appendix 03) 

directly or by post or other electronic means to the Company before 16:00 on April 21, 2026 

at: 

 HĐQT Công ty cổ phần Nhiệt điện Quảng Ninh: Tổ 33, Khu phố Hà Khánh 5, Phường 

Cao Xanh, Tỉnh Quảng Ninh./Board of Directors of QTP: Residential Group No. 33, 

Ha Khanh 5 Quart, Cao Xanh Ward, Quang Ninh Province. 

 Liên hệ: Ông Nguyễn Trung Kiên - Thư ký HĐQT, điện thoại: 0936589585./Contact 

details: Mr. Nguyen Trung Kien - Board Secretary, Phone: +84 936 589 585. 
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 Chỉ những Hồ sơ đề cử, ứng cử đáp ứng đầy đủ các điều kiện đề cử, ứng cử và những 

ứng viên đáp ứng đầy đủ điều kiện của thành viên HĐQT mới được đưa vào danh sách ứng 

viên chính thức trình ĐHĐCĐ để thực hiện thủ tục bầu cử./ Only valid dossiers and qualified 

candidates shall be included in the official candidate list submitted to the General Meeting 

of Shareholders. 

 Cổ đông, Người được đề cử, ứng cử thành viên HĐQT chịu hoàn toàn trách nhiệm 

trước pháp luật và ĐHĐCĐ về tính trung thực và chính xác của nội dung trong hồ sơ đề cử, 

ứng cử của mình./ Shareholders and candidates shall be fully responsible before the law and 

the General Meeting of Shareholders for the accuracy and truthfulness of their dossiers. 

 Trân trọng./Respectfully./. 

 

Nơi nhận:/Distribution list:  

- Như trên;/As stated above; 

- HĐQT;/Board of Directors; 

- BKS;/Board of Supervisors; 

- Lưu: VT, TKHĐQT./Filed: Office;  

BOD Secretary. 

 

 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

/FOR THE BOARD OF DIRECTORS 

CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 

 

 

 

 

 

 

Nguyễn Tuấn Anh 
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PHỤ LỤC 01: Danh sách thành viên HĐQT miễn nhiệm tại ĐHĐCĐ 2026/ 

APPENDIX 01: List of Board of Directors Members to be Discharged at the 2026 

General Meeting of Shareholders 

 

TT/No. 
Họ và Tên/Full 

name 
Chức vụ/Position Ghi chú/Remarks 

1 Phan Duy An 
Thành viên 

HĐQT/Board Member 

Có Đơn đề nghị từ nhiệm ngày 

18/11/2025/With resignation letter dated 

November 18, 2025 

2 Lê Việt Cường 
Thành viên 

HĐQT/Board Member 

Không còn tư cách Thành viên HĐQT/ 
No longer eligible to be a member of the 

Board of Directors. 
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PHỤ LỤC 02: 

TIÊU CHUẨN VÀ QUYỀN ĐỀ CỬ, ỨNG CỬ THÀNH VIÊN HĐQT  

CÔNG TY CỔ PHẦN NHIỆT ĐIỆN QUẢNG NINH 

APPENDIX 02: ELIGIBILITY CRITERIA AND RIGHTS FOR NOMINATION 

AND CANDIDACY FOR BOARD OF DIRECTORS MEMBERS OF QUANG 

NINH THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY 

 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020;/Pursuant to Law 

on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 

- Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động Công ty Cổ phần Nhiệt điện Quảng Ninh 

(Điều lệ QTP)./Pursuant toc charter of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company 

(the Company Charter). 

- Các nguyên tắc đề cử, ứng cử nhân sự để bầu thành viên HĐQT tại phiên họp Đại 

hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 thực hiện như sau:/The principles for nominating 

and selecting candidates for election to the Board of Directors at the 2026 Annual General 

Meeting of Shareholders shall be implemented as follows: 

 1. Tiêu chuẩn và điều kiện làm thành viên HĐQT: Thành viên HĐQT phải có đầy 

đủ các tiêu chuẩn và điều kiện sau đây:/Eligibility Criteria for Board of Directors 

Membership. All Board of Directors candidates must meet the following mandatory 

requirements:  

 - Có năng lực hành vi dân sự đầy đủ, không thuộc đối tượng không được quản lý 

doanh nghiệp theo quy định tại khoản 2, Điều 17, Luật Doanh nghiệp;/Possess full civil legal 

capacity, and not fall under the category of persons prohibited from managing enterprises 

as prescribed in Clause 2, Article 17 of the Law on Enterprises. 

 - Có trình độ chuyên môn, kinh nghiệm trong quản trị kinh doanh hoặc trong lĩnh vực, 

ngành, nghề kinh doanh của Công ty và không nhất thiết phải là cổ đông của Công ty;/Have 

professional qualifications and business management experience relevant to the Company’s 

industry, operational field or business lines, and are not required to be shareholders of the 

Company; 

 - Thành viên Hội đồng quản trị Công ty có thể đồng thời là thành viên Hội đồng quản 

trị của công ty khác, nhưng không quá 05 công ty khác;/A Board of Directors member may 

concurrently serve as a Board of Directors member of no more than 05 other enterprises;  

 - Thành viên Hội đồng quản trị không được là người có quan hệ gia đình của Tổng 

giám đốc và người quản lý khác của Công ty; của người quản lý, người có thẩm quyền bổ 

nhiệm người quản lý công ty mẹ./A Board of Directors member must not be a close family 

relative of the General Director, other managers of the Company, or any manager or 

authorized person appointed by the parent company to appoint managers of the parent 

company. 

2. Quyền đề cử, ứng cử làm thành viên HĐQT/Rights to Nominate and Candidacy 

for Board of Directors Membership 

a) Các cổ đông nắm giữ cổ phần phổ thông có quyền gộp số quyền biểu quyết để đề cử 

các ứng viên Hội đồng quản trị. Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 5% đến dưới 20% 

được đề cử tối đa 01 (một) ứng viên; từ 20% đến dưới 30% được đề cử tối đa 02 (hai) ứng 

viên; từ 30% đến dưới 40% được đề cử tối đa 03 (ba) ứng viên; từ 40% đến dưới 50% được 

đề cử tối đa 04 (bốn) ứng viên; từ 50% đến dưới 60% được đề cử tối đa 05 (năm) ứng viên; 

từ 60% đến dưới 70% được đề cử tối đa 06 (sáu) ứng viên; từ 70% đến 80% được đề cử tối 
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đa 07 (bảy) ứng viên; từ 80% đến dưới 90% được đề cử tối đa 08 (tám) ứng 

viên./Shareholders holding common shares may aggregate their voting rights to nominate 

Board of Directors candidates. The maximum nomination quota per shareholder or 

shareholder group is as follows: From 5% to less than 20% of total voting shares: Maximum 

1 candidate; from 20% to less than 30% of total voting shares: Maximum 2 candidates; 

From 30% to less than 40% of total voting shares: Maximum 3 candidates; From 40% to 

less than 50% of total voting shares: Maximum 4 candidates; From 50% to less than 60% 

of total voting shares: Maximum 5 candidates; From 60% to less than 70% of total voting 

shares: Maximum 6 candidates; From 70% to less than 80% of total voting shares: 

Maximum 7 candidates; From 80% to less than 90% of total voting shares: Maximum 8 

candidates 

b) Trường hợp số lượng các ứng viên Hội đồng quản trị thông qua đề cử và ứng cử vẫn 

không đủ số lượng cần thiết, Hội đồng quản trị đương nhiệm có thể đề cử thêm ứng viên 

hoặc tổ chức đề cử theo cơ chế được Công ty quy định tại Quy chế nội bộ về quản trị Công 

ty. Ứng viên do Hội đồng quản trị giới thiệu phải được đa số thành viên Hội đồng quản trị 

biểu quyết thông qua. Cơ chế đề cử hoặc thủ tục Hội đồng quản trị đương nhiệm giới thiệu 

ứng viên Hội đồng quản trị phải được công bố rõ ràng trước khi tiến hành đề cử theo quy 

định pháp luật./If the total number of nominated and self-nominated candidates is insufficient 

to meet the required quota, the incumbent Board of Directors may nominate additional 

candidates or organize supplementary nominations in accordance with the Company’s 

Internal Corporate Governance Regulations. Candidates recommended by the Board of 

Directors must be approved by a majority vote of incumbent Board members. The 

nomination mechanism or procedures for the incumbent Board of Directors to recommend 

candidates must be publicly disclosed prior to the formal nomination process as required by 

law. 

 3. Hồ sơ ứng cử, đề cử bao gồm:/Required Nomination and Candidacy Dossiers 

Cổ đông, nhóm cổ đông có nhu cầu đề cử, ứng cử thành viên Hội đồng quản trị, gửi 

đến Công ty các hồ sơ, tài liệu sau:/Shareholders or shareholder groups wishing to nominate 

or self-nominate Board of Directors members must submit the following complete dossier to 

the Company 

a) Thông báo đề cử hoặc ứng cử Thành viên Hội đồng quản trị (theo mẫu đính 

kèm);/Nomination or candidacy notice for Board of Directors members (using the attached 

template) 

b) Lý lịch cá nhân (theo mẫu đính kèm);/Personal resume (using the attached template) 

c) Bản sao (có chứng thực của Cơ quan Nhà nước có thẩm quyền trong thời hạn 06 

tháng gần nhất) các văn bản chứng minh trình độ chuyên môn của các ứng cử viên theo quy 

định./Certified true copy (issued by a competent state authority within the last 06 months) of 

documents proving the candidate’s professional qualifications as prescribed by law 

d) Trường hợp ứng viên là người không có quốc tịch Việt Nam, ngoài các văn bản nêu 

trên, hồ sơ còn bao gồm Phiếu lý lịch tư pháp (hoặc văn bản có giá trị tương đương) do cơ 

quan có thẩm quyền của nước mà người nước ngoài cư trú trước khi đến Việt Nam cấp. 

Phiếu này phải được hợp thức hóa lãnh sự. Trường hợp người nước ngoài hiện đã cư trú tại 

Việt Nam từ đủ 06 tháng trở lên thì phiếu lý lịch tư pháp do Sở Tư pháp của Việt Nam nơi 

người nước ngoài đang cư trú cấp./For foreign candidates: In addition to the documents 

listed above, the dossier must also include a criminal record certificate (or equivalent 

document) issued by a competent authority of the country where the candidate resided prior 
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to moving to Vietnam. This certificate must be legalized through diplomatic channels. For 

foreign candidates who have resided continuously in Vietnam for at least 06 months, the 

criminal record certificate may be issued by the Department of Justice of the province where 

the candidate currently resides in Vietnam. 
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PHỤ LỤC 03: CÁC MẪU HỒ SƠ/ 

APPENDIX 03: DOCKET TEMPLATES 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM/ 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

Independence - Freedom - Happiness 

 

THÔNG BÁO ĐỀ CỬ/ỨNG CỬ LÀM ỨNG VIÊN ĐỂ BẦU THÀNH VIÊN HĐQT 

CÔNG TY CỔ PHẦN NHIỆT ĐIỆN QUẢNG NINH/ 

NOTICE OF NOMINATION / SELF-NOMINATION FOR CANDIDACY FOR 

BOARD OF DIRECTORS MEMBERS OF QUANG NINH THERMAL POWER 

JOINT STOCK COMPANY 

 

Kính gửi: Hội đồng quản trị Công ty cổ phần Nhiệt điện Quảng Ninh/ 

To: Board of Directors of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company 

 

Căn cứ Thông báo số:        /TB-NĐQN ngày   /4/2026 của Hội đồng Quản trị Công 

ty cổ phần Nhiệt điện Quảng Ninh (QTP) về việc ứng cử, đề cử thành viên Hội đồng Quản 

trị. Tôi/chúng tôi là cổ đông/nhóm cổ đông sở hữu/tự nguyện tập họp thành nhóm cổ đông 

sở hữu .…cổ phần phổ thông của QTP, bao gồm:/Pursuant to Notice No. ______/TB-NĐQN 

dated ______April      2026 of the Board of Directors of Quang Ninh Thermal Power Joint 

Stock Company (QTP) on the nomination and self-nomination of Board of Directors 

members. I/We are a shareholder or a voluntarily formed group of shareholders holding 

common shares of QTP, including: 

Stt/No. 

Họ tên cổ 

đông/Shareholder 

Full Name 

Số 

CMTND/ 

CCCD/ 

ĐKDN/ID Card / 

Citizen Identity 

Card / Tax Code 

Tỷ lệ/tổng số cổ 

phần của 

QTP/Ownership 

Percentage / 

Total Number 

of QTP Shares 

Chữ ký và đóng dấu 

trong trường hợp cổ 

đông là tổ 

chức/pháp 

nhân/doanh 

nghiệp/Signature 

and Corporate Seal 

(for 

organizational/legal 

entity shareholders) 

1     

2     

3     

4     

5     

….     

 TỔNG CỘNG:/TOTAL:   
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Tôi/chúng tôi xin thông báo và cam kết với Hội đồng quản trị QTP như sau:/ 

I/We hereby notify the Board of Directors of QTP and make the following 

commitments: 

1. Thống nhất ứng cử, đề cử người có tên dưới đây để bầu Thành viên Hội đồng quản 

trị, như sau:/We jointly nominate the candidates listed below for election as Board of 

Directors members, as follows: 

STT/No. 
Họ tên ứng cử 

viên/Candidate Full Name 

Chức danh ứng cử, đề cử(*) 

Thành viên 

HĐQT/Position for 

Nomination/Self-

Nomination* 

Ghi 

chú/Remark 

1    

2    

3    

…    
* Đánh dấu (X) vào ô chức danh lựa chọn đề cử./Mark (X) in the box corresponding 

to your chosen nomination type. 

2. Các ứng cử viên nêu trên đủ điều kiện, tiêu chuẩn theo luật định;/The 

aforementioned candidates meet all statutory eligibility criteria and requirements; 

3. Tôi/chúng tôi luôn đảm bảo duy trì tỷ lệ sở hữu số cổ phần QTP trong thời hạn yêu 

cầu theo luật định nhằm đảm bảo hiệu lực pháp lý của việc ứng cử, đề cử các ứng viên trên, 

để Đại hội đồng cổ đông bầu vào Hội đồng quản trị của QTP./I/We guarantee to maintain 

the required shareholding threshold for the entire statutory period to ensure the legal 

validity of our nominations/self-nominations, for the purpose of electing these candidates to 

the Board of Directors of QTP at the General Meeting of Shareholders. 

Tôi/ Chúng tôi xin gửi kèm theo thông báo này danh sách và hồ sơ có liên quan của 

ứng cử viên lập theo đúng quy định của pháp luật và yêu cầu của QTP./I/We submit this 

notice together with the complete list and supporting dossiers of the candidates, prepared in 

full compliance with legal provisions and QTP requirements. 

Trân trọng!/Respectfully, 

  

 …………., ngày……tháng……năm … 

_________________________, Date: ______ Day ______ Month ______ Year 

CỔ ĐÔNG/ĐẠI DIỆN CHO NHÓM CỔ ĐÔNG/ 

SHAREHOLDER / REPRESENTATIVE FOR SHAREHOLDER GROUP 

 (ký, ghi rõ họ tên và đóng dấu)/ 

                                                           (Signature, full printed name and corporate seal) 

 

 

Hồ sơ kèm theo:/Attached Dossiers: 

- Bản sao hợp lệ CMND/CCCD/Hộ chiếu;/Certified true copy of ID Card / Citizen 

Identity Card / Passport; 

- Bản sao các bằng cấp;/Certified true copy of academic qualifications; 

- Sơ yếu lý lịch của ứng viên./Candidate’s personal resume.  
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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc Lập – Tự Do – Hạnh Phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence - Freedom - Happiness 

  

SƠ YẾU LÝ LỊCH/PERSONAL RESUME SUMMARY 

(Ứng cử viên tham gia Hội đồng quản trị Công ty cổ phần Nhiệt điện Quảng Ninh) /  

(For  Candidate for Board of Directors Membership of Quang Ninh Thermal Power Joint 

Stock Company) 

Họ và tên: /Full name  

Giới tính:/Gender     

Ngày tháng năm 

sinh/Date of Birth 

 

Nơi sinh: /Place of Birth  

CMND/CCCD/Hộ chiếu: ………………, ngày cấp …………, nơi 

cấp:……………../ID Card / Citizen Identity Card / Passport 

Issued Date: ____________, Issuing Authority: 

Quốc tịch: /Nationality  

Dân tộc: /Ethnic Group  

Địa chỉ thường 

trú:/Permanent Residential 

Address  

 

Số ĐT liên 

lạc:/Contact Phone Number 

 

Trình độ chuyên môn: 

/Professional Qualifications 

 

Các chức vụ công tác hiện nay tại tổ chức/đơn vị/doanh 

nghiệp:/Current Position at Current Organization/Unit/Enterprise  

Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức 

khác:/Current Positions Held at Other Organizations 

Thời 

gian/Time 

Period 

Quá trình công tác, nghề nghiệp và chức 

vụ đã qua (làm gì, ở đâu)/Work History, 

Career Path and Held Positions (Job 

Duties, Place of Work) 

Ghi chú/Remarks 
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Số CP nắm giữ/đại diện (tại 

thời điểm 

………………):/Shareholding 

Status (as of ___): 

…………..  cổ phần, chiếm ……….. % vốn điều 

lệ/Total Shares Held: _________shares, accounting for 

_________% of the charter capital 

+ Đại diện sở 

hữu:/Represented Ownership: 

 …………... cổ phần, chiếm ……….. % vốn điều 

lệ/Total Shares Held: _________shares, accounting for 

_________% of the charter capital 

+ Cá nhân sở 

hữu:/Personal Ownership:     

 …………... cổ phần, chiếm ……….. % vốn điều 

lệ/Total Shares Held: _________shares, accounting for 

_________% of the charter capital 

Các cam kết nắm giữ  (nếu 

có)/Commitments Regarding Shareholding (if applicable): _________________________ 

 

 

Danh sách người có liên quan của người khai:/List of Related Parties for the Declarant: 

STT/No. 

 

Tên cá nhân/tổ 

chức/Individual/Organization 

Name 

Số CMND/Hộ 

chiếu (đối với 

cá nhân) hoặc 

Số GCN đăng 

ký doanh 

nghiệp, Giấy 

phép hoạt động 

hoặc giấy tờ 

pháp lý tương 

đương (đối với 

tổ chức), ngày 

cấp, nơi 

cấp/ID/Passport 

Number (for 

individuals) or 

Enterprise 

Registration 

Certificate 

Số lượng 

CP/CCQ 

nắm giữ, tỷ 

lệ sở hữu 

trên vốn 

điều lệ của 

công ty đại 

chúng, quỹ 

đại chúng 

(nếu 

có/Number 

of 

Shares/CCQ 

Held, 

Ownership 

Percentage 

in the 

Charter 

Mối quan 

hệ/ 

Relationship 



11 

 

 

 

Number, 

Operation 

License Number 

or equivalent 

legal document 

(for 

organizations), 

Issued Date, 

Issuing 

Authority 

Capital of 

the Listed 

Company, 

Collective 

Fund (if 

applicable) 

          

- Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu 

có):/Relevant interests in the listed company or collective fund (if applicable):  

- Quyền lợi mâu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu 

có):/Conflicting interests with the listed company or collective fund (if applicable) 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là hoàn toàn đúng sự thật, nếu sai tôi hoàn toàn chịu 

trách nhiệm trước pháp luật./I hereby solemnly declare that all information provided above 

is completely true and accurate. I will bear full legal responsibility for any false statements. 

Tôi cam kết thực hiện nhiệm vụ một cách trung thực nếu được bầu làm thành viên Hội đồng 

quản trị./I commit to performing my duties with full integrity if elected as a Board of 

Directors member. 

 

                                                 …., ngày …. tháng …….. năm 2026 

                                              /Date: __ Day __ Month __ Year 2026 

                                                                                     Người khai ký tên, ghi rõ họ tên/ 

                                                                              Declarant: Signature, Full Printed Name 
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